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IHIOIJI0CCHAS M IK30IJIOCCHAS HaNpaBJCHHOCTb B KOMMYHUKAUNHA THACITIOPbI

JlBe TeHAEHINHN — COXpaHEeHNe NCKOHHOTO COAEp KaHMs U aJalTauys K HHOKYJIETYPHBIM YCIOBHSIM — 00Y-
CIIOBJIMBAIOT CHEMHU(UKY CyIIeCTBOBAHMS JUACIOphl. OHU HPOSBIIOTCS B KOMMYHHKAaTHBHOM ITOBEIACHHUH
ee npejcraBuTeneil. B mocieanue roApl Auacropoil Ha3bIBAIOT  PYCCKHMX, MpoxkuBaromux B Kaszaxcrawe,
B IPYTHX MOCTCOBETCKUX cTpaHax. Takas KBaan(uKalys He BIIOJIHE COO0PA3yeTCsl ¢ ONPEASSICHHEM JHacIo-
PBI C TOUKHM 3peHus ee obpasoBanus. OHAKO MO PsAAY KPUTEPUEB, B HACTHOCTH, MO CMELIAHHOMY KyJIbTYp-
HOMY KOJYy, BOCHPHATHIO MHpA, OLIEHOYHBIM PEAKLHUsIM, PyCCcKas 3TUUECKass OOLIHOCTb BCE JKE€ OTIMYACTCS
ot npyrux. Tpancdopmarys CO3HaHUS PyCCKUX B MHOKYJIBTYPHOI cpene 0OBICHIETCS KaKk HeOOXOAUMOCTBIO
aJlanTaluy K yCIOBUSAM CYILECTBOBaHUSA B 3TOH Cpele, TaKk U OLICHOYHBIM OTHOIIeHHeM K HuM. COBOKyI-
HOCTb 4epT, XapaKTEePU3YIOIIIX 0COOEHHOCTH MOBEACHHUS M BOCIPUATHS, GOPMUPYET TUACIOPAILHOE CO3Ha-
Hue. JluacnopainbHOE CO3HAHME CBA3aHO C IOHATUEM UICHTHYHOCTH, KOTOpas CKJIAAbIBACTCA U3 HAllUOHAIIb-
HOH, 3THUYECKOH, TMIHOCTHON COCTABMIAIOIIMX. SI3bIK HE BCET/Ia CTAHOBUTCSI MAPKEPOM HJCHTHUIHOCTH, TaK
Kak JHacropa MOoXKeT NepeiTH Ha A3bIK CTPAHBI TPeObIBaHMUSL.

Kniouesvie cnosa: JAUacnopajibHOC CO3HAHUE, NAEHTUYHOCTD, BHHOFSHHHI\/’I, 9K30Te€HHBIN BI>I60p.

TepMuHBI «aHacriopagbHOE CO3HAHUE» U «AMACIIOPHAS WACHTHYHOCTBY» YacCTO BBICTYMAIOT KaK CHHO-
HUMUYHEIC, XOTS CaM BONPOC O CYIIECTBOBAHWHU JUACIIOPATHHOTO CO3HAHUS SIBISCTCS JAMCKYCCUOHHBIM.
K Hemy oOpamatorcsi B paMKax HCCJICIOBAHUS PAa3BUTHS MOCTKOJIOHHAIBHBIX CTPaH, KyJbTYPHBIX U SI3BIKO-
BBIX KOHTAaKTOB. /{[nacnopajibHOE CO3HAHWE BBIIEISIOT HA TOM OCHOBAHHH, YTO B CPABHEHHH C 3THUYECKOH
UJCHTUYHOCTHIO OCO3HAHUE WCHTUYHOCTHU B IMACTIOPE 3HAYUTEIHHO CIIOXKHEE: «Y MPEACTaBUTENCH TaKOTro
cy0aTHOCA (AMACHOPHI) CYILIECTBYET, KaK MPaBUJIO, TBOMHOE WM TPOHHOE CaMOCO3HAHWE: CO3HAHUE IMPH-
HaJJIe)KHOCTH K TOCYNAapCTBY — HallMOHAJbHAs WAEHTHYHOCTH (nationality), k aTtHocy (ethnic identity) u
MPUHAUICKHOCTH K auacnope (diasporic identity)», — numier I'.Kum [1].

Pycckas amacmopa mocTCOBETCKUX CTPaH HMEET CMEIIAHHYI0 HICHTUYHOCTD, YTO OOBSICHSICTCS CMEHOM
rpaXkJaHCTBA HA TOW XK€ TEPPUTOPUU MPOKUBaHUSA. B poccuiickoil akageMHuecKOd HayKe HWIECHTHUYHOCTb
PYCCKOM THACTIOPHI BHIAT B AEMOHCTPAIMH STHUYHOCTH (B 3TOM CIIydae MPUMEHSIOT TEPMUH «pPyCcCKas -
acropay) Wiu OOIIMHOCTHU si3bIKa (poccuiickas nuacnopa). HecMoTps Ha CrOpHOCTH TOJOOHOTO poja pasje-
JICHUs YIOBJICTBOPUTEIHHBIM CIICYET NMPU3HATH caM (aKT ONMPEACICHHUS CHUCTEeMOOOPa3yoIEero CTeP KHS
JUACITOPATTFHOM KOPIIOPATUBHOCTH. AHAIIN3 IyOJIMKAIMi 1Mo TIpobieMaM pycckoi muacropsl B Kazaxcrane
[2, 3] yOexxmaeT B TOM, 94TO OOJIBIIMHCTBO aBTOPOB HE CUUTAIOT CHPOPMHPOBABIIEHCS TUACIIOPON PYCCKOE
HACEJICHUE PECIyOJIMKA HMEHHO M3-3a OTCYTCTBHS OOBEAUHSIONIETO CTepxHA. K TakoMy BBIBOAY MPUXOIUT
M .Kpamapenko, aHanu3upys OmmKkauiuii mepuon: «Pycckue B OmKHEM 3apy0Oekbe HE )KUBYT OOITHHOW U
MOATOMY HE SIBIISIFOTCS TMACTIOPOH B KIIACCHYECKOM BHJIE, TaK KaK Y HUX HE COpMHUPOBAIUCH 3P PeKkTHBHBIE
WHCTHUTYTHI BHYTpEeHHEH KoHcomuaanmumy» [2]. OTpumant BO3MOKHOCTh AUACIIOPATBHON KOHIENTYaIU3aIUN
Ha mocTcoBeTckoM mpocTpanctBe A.A. Kuszes [3;12, 13], C.1O. [Tantenees [4]. Bee atr cykaeHus o nuac-
MOpaTFHON UIIEHTUYHOCTH PYCCKOTO/PYCCKOS3bIMHOTO HACEIICHHSI OCHOBAHbBI Ha (pakTOpe MHCTUTYaTU3AIIHH.
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Ho ectp m apyrue momxozasl. Tak, oObeAMHSIONUM (AaKTOPOM PYCCKOSI3BIYHOTO HACEICHUS Y KpauHbI
M. Pa064yk cumTaeT «COBETCKOCTH» [S]. B 3amamHBIX jkK€ MCCIIEMOBAHUSAX IEHTPAIBHON SBISIETCS MBICIH O
TOM, 4TO «IpobeMa poccuiickoi auacmopsl B crpaHax CHI' mHCMpupoBaHa MOJUTHUYECCKUMHU aMOHUIHSME
Poccun 1 He mMeeT 1o co00# HU MPAKTHYECKOTO, HU aKaJIeMUIECKOr0 OCHOBaHUs» [6; 11].

[Momo6HOTrO pona KBaMUKAIHS PYCCKOTO HACETICHUS 3a TpeieiaMu Poccun BBI3BIBAET BONPOC: HE OC-
JIOKHSIET JIM HAy9YHOE OIMCaHHe KaTeropus TUACTIOPHON MASHTUYHOCTH, TUACTIOPATIFHOTO co3HaHus? Jyma-
eTcs, HeT. Kareropus nuacropHON MISHTUYHOCTU IOMOTAET MOHATHh CIOKHOCThH MPOIECCOB B3aUMOJICHCT-
BHS CBOCTO M Yy>KOTO B MHPOBO33PEHHUU W B KOMMYHHUKAIIUU TPEACTABUTEIICH TUACIIOP CTPYKTYPHUPOBATH
onucanue 3Tod cneunpukr. OHa MOOYXKIAET MCKATh 3aKOHOMEPHOCTH, 00Illee B MPOSBICHUN CBOETO WU
qyoro. B mpoTuBHOM ciTydae MBI HaONIOaeM CIOPaAUIHOCTh, Pa3pO3HEHHOCTh, OTCYTCTBHE CHCTEMHBIX
MIPOSIBIICHHI B OCMBICIICHHH MPOIIECCa B3aUMOJICHCTBYS KOHTAKTHPYIOIIUX JIMHTBOKYIBTYp. [lo3TOMY B Me-
TOIOJIOTHYECKUX IENAX TPUEMIIEMO TaKoe 0003HaYeHHE.

[lo mpu3HaHUIO MHOTHX YYEHBIX, IWACTIOpalIbHOE CO3HaHHME pycckux B Kasaxcrane HaxoawTcs B CTa-
MU CTAHOBJICHUS, TaK KaK HEJOJITOW SIBIIICTCS UCTOPHS PAa3PO3HEHHOTO CYIIECTBOBAHUS €JIMHOTO 3THOCA,
ectb obmee ¢ Poccueit mMenuitHOoe MPOCTPaHCTBO, PYCCKUIN SI3BIK MMEET BBICOKHI CTATyC B cTpane. OHO
(hopmupyeTcs B mporiecce BHIPAOOTKH HUIEH, CKPEIUISIOIIEH Bce MOKOJIIEHUSI UMMHUTPAHTOB. B ocHoBe — m10-
HUMaHue HCcTOopHuYecKor cyapObl Hapona [7]. CorpyanudectBo ¢ Poccueil, nHTerpamus B paMKax CyILECT-
BYIOIIMX SKOHOMHYECKHX COOOILIECTB CIIOCOOCTBYIOT MOAAEPKaHUIO CBsi3ell pyceckux Kasaxcrana ¢ ucropu-
YyecKkou poauHoi. OnpeaeieHHOe 3HaYeHHEe UMeeT peauruo3usiid Gakrop. Tak, punocod H.Mnsun cesi3biBa-
€T PYCCKYIO0 HICHTUIHOCTH ¢ cobopHOCTRIO. Ha Teppuropum Kaszaxcrana Pycckas ITpaBociaBHas IlepkoBn
nmeet Oosiee 200 mpuxomoB. B 1enoM B cTpaHe 3aperucTpupoBaHO OoJiee AECATKA OpPraHU3allUH, Ubs ACs-
TEBHOCTH HAIpaBJIeHa HAa COXPAHEHHE PYCCKOTO SI3bIKA U KyJIbTypbl. OTHAKO MX OpPraHU3allMOHHBIA TTOTEH-
[AaJI HEBEJHK, TOJTUTHICCKIE OPUEHTAITMH pa3TudHbl, cantaeT M. Kpamapenko [2].

Uem ke OTIIMYAETCS TUACTIOPATIbHOE co3HaHUe? XapaKTepu3ys TUacropalibHOEe CO3HaHUE pycckux Ka-
3axctana, A.A. [llasxMeroBa moyaraet, 4To CJEIyeT YUUTHIBATH: a) OOIUE YEPThl PYCCKOTO MEHTAIUTETA,
c(hopMHUpOBaHHBIE UCTOPUYECKH (COOOPHOCTB, ITATH3M, MATEPHAIN3M, XJIEOOCOIBCTBO, PEIUTHO3HOCTS,
JICHb, CAMOBO3BEIIMYMBAHUE U OESCKOPHICTHE U JIp.); 0) TICHHOCTH COBETCKOTO Meproja (KOJUIEKTHBH3M, pa-
BEHCTBO, TAaTePHAIU3M, MPHUOPUTET TPYJOBOTO KOJUICKTHBH3MA, TPOTHBOCTOSHUE 3alagHOU KYIbTYpE);
B) cmsaTeHue nocie pacnaga CCCP (ctpemieHme. mojararbcsi 0oJbilie Ha cels, YeM Ha ToCymapcTBO (ama-
TepHAIHN3M), COIMaIbHAs MOOMIIEHOCT M BMECTE C TeM Oe3Beprie, HEYBEPEHHOCTh B 3aBTPAIIIHEM JHE (9acTH
PYCCKHX U JIp.); T) MCHTaJbHbBIC MPEIICTABICHUS Ka3aX0B, BOCIPUHATHIE PYCCKUMU (YBKUTEIIEHOE OTHOIIIE-
HUE K CTapIIINM, TOCTEIIPUUMCTBO) [8].

BesycnoBHo, ipobiieMa Juactiopbl — 3T0 MpoOJieMa W COIMaIbHAS, U TICUXOJIOTHYECKAs], ¥ TIOJHTHYC-
cKkas, ¥ KynbrypHas. CyliecTBOBaHUE B MHOHAIMOHAJIBHOU cpejie HeM30eKHO TpeOyeT ajanTanuu, onpese-
JICHHOW CcTeneHu accuMusiuy. [Ipu 3ToM coxpaHeHHe CBOEH KyJIbTypHOM, STHUYECKOH CaMOOBITHOCTH I10-
OyXKIaeT K TUACTIOPATLHON KOPIOPATHBHOCTH, IPUHATHIO CBOSH CUCTEMBI IIEHHOCTEH.

[Homnepxanue WACHTUIHOCTH MPOMCXOAWT B JAUCKYPCHBHOM INpaKTHKE, MMOBCEIHEBHOM OmbITe. Bax-
HYHO pOJIb WTPaeT S3BIK KaK CUMBOJ 3THUYHOCTH M KaK KOMMYHUKAaTHBHOE CpeacTBO. J[macmopa moxker
YTPATUTh CBOW SI3BIK MIIM, HAPOTHB, HE OCBOMTH KOHTAKTHBIN SI3BIK CTPaHbI NPeObIBaHUs. 3HAUCHUE UMEET
TUIOTHOCTh pacceieHUs] AUACopbl. B MecTax KOMITAKTHOTO MPOKUBaHUsI €CTh OoJiee OIarompusTHBIE yCIIo-
BUS JIIS1 COXPAHEHUS sI3bIKa. M 3TOT sI3BIK pa3BUBACTCS, MOTOTHSACH HOBBIMU SAMHUIIAMH, KOHCTPYKITUSIMH.
Tak, B Kazaxcrane Ha rore MpoJIBUKCHHUE Ka3aXCKOI0 sI3pIKa UAET 0oJiee YCIENTHO, PYCCKUE €T0 OCBAMBAIOT
B €CTECTBEHHBIX  YCIOBHSX. B CHTyanmsx MOCTOSHHOTO B3aWMOJIEHCTBHS STHOCOB MPOUCXOIUT (popmmpoBa-
HUC CMEIIAHHOIO KyJIbTYPOTHIA, MPHOOpETacTCs 3HAHHE KYJIBTYPHOU HMH(OpMAIUH, KOTOPOE COCTABIISICT
00s13aTebHYI0 YaCTh KOMMYHUKATUBHOW KOMIICTCHIIUY.

B numacmope mpoOMCXOAHMT MOCTOSHHOE COM3MEPEHHE CBOETO M UYyKOTro, (hOpMHpPOBAaHUE OIMIO3UIUH
«MBI» ¥ «oHW». OIHUM U3 CIEICTBHUIl 3TOTO ABISETCS OIEHKA, KOTOpas B OOJNbIIEH CTETeHN CyObEeKTHBHA,
MpH TOM, YTO B KOMMYHHUKAIlMd HA OJHOM SI3BIKC IPEACTABUTENICH pa3HBIX KYJIbTYyp 3HAUCHUS CJIOB,
WX CHHTarMaTHKa MOTYT OBITh OJMHAKOBO MOHATHEI [9]. JlaHHOE YTBEpKICHHE CIIPABETHBO 110 OTHOIIICHUIO
K JJaKyHapHBIM KOHIIETITaM, T.€. K TeéM, KOTOpbI€ OTCYTCTBYIOT B APYTUX KyJibTypax. OJIHaKO U B CaMbIX,
Ka3aJIoCh Obl, YHHBEPCAIBHBIX KOHIIETITaX €CTh O0JIACTh HECOBIAACHUS. ACCOIMATHBHBIC SKCIICPUMEHTHI,
MIPOBEJICHHBIC M3BECTHBIM Ka3aXCTaHCKUM TcuxonuHrBuctoM H.B. JIMUTPIOK, BBISBHIN «OMPEACICHHYIO
o0JacTh HECOBNAACHUSI 00pa30B CO3HAHMS PYCCKUX, mpokuBatonnx B Kazaxcrane u Poccun». 910 mokasa-
HO Ha MPUMEPE BOCHPUATUS HEKOTOPHIX KOHIICTITOB, HAIPUMEP, JIOM U ceMbs. B cioBape PAC 3adukcupo-
BaHO OOJBINIE aCCOIMANUN C HETaTUBHBIM M HEHTPAILHBIM OTHOIICHUEM K POACTBEHHUKAM, MPAKTHUYCCKU
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OTCYTCTBYET CO3HAHWE OTBETCTBCHHOCTH 3a CEMEHHBIN KIIaH, HE MPOSBISACTCS HEOOXOIUMOCTh «POIHHUTH-
csi». B IOMy4YeHHBIX acCOIMATHBHBIX peaknusax n3 KazaxcraHa sSBHO MposBIsieTcsl Oojiee KOPIIOPAaTHBHOE,
JIPY>KECTBEHHOE OTHOIIIEHUE K CEMbC U POJICTBEHHBIM CBSI35IM, 0053aTEILHOCTD MOJJICPKUBAHUS ITUX CBs3EH
W OTHOILIEHHUH HE TOJBKO ONM3KMMH, HO W MPEICTaBUTEISIMU THUTYJIBHOTO 3THOca Kazaxcrana» [10; 95]. Ta-
Kast TpaHC(OpMaIlnsi CO3HAHUSI PYCCKHX B MHOKYJIBTYPHOH cpejie 00BICHSAETCS KaKk HEOOXOJMMOCTBIO aJiar-
TallUU K YCJIOBUSIM CYIIECTBOBAHMS B 3TOW Cpesie, TaK M OLIEHOYHBIM OTHOIICHHEM K HUM: BOCIIPUHUMAETCS
Jy4iiee, MO3UTHBHOE. He ciy4aifHo il pyCCKOTo BOCHPHSATHS TaK BaXKHBI OTTCHKH 3HAYCHUH, KOHHOTAIUH,
cMBICITBI [9]. IMEHHO mparMaTHYeCKd 3HAYUMBIC €IUHUIIBI, TEKCThI, MOJACIN PEUEBOTO MOBEICHUS BaXKHO
aJIeKBaTHO MHTEPIPETUPOBATH B LEJSAX YCIEITHOW KOMMYHUKANU. K «KyIbTYypOHOCHBIMY SI3BIKOBBIM 3HA-
KaM M IOpHeMaM OTHOCATCA: 1) Oe33KBHBaJICHTHAS JIEKCHKA; 2) MapeMHOJIOTHYECKHE U (HPa3eoOrHuecKue
SIMHUIIBL, 3) CTHIMCTUYECKUE OCOOCHHOCTH; 4) KOMMYHUKATUBHBIC CTPATETHH U TaKTHKH; 5)PEUCBOM 3TH-
keT. Tak, 3TUKET Ka3axoB HE JOMyCKAaeT KPUTHKH KOT0-TH00, HO MOXKHO TIOKENaTh YeIOBEKY TOTO, Yero y
HEro HeT — J00pOTHI, CTOMKOCTH H T.J., 4aCTO B 00pa3HOM BhIpaskeHUH. CIIOBO IJIs Ka3axa 3HA4MMO, OpHa-
MEHTAJILHOCTh PEYH BBITIONHICT HE TOJIBKO ACTETHYECKYI0, HO U DKCIPECCUBHYIO GyHKIHIO. [ToToMy «Henb-
351 IPUHUMATh TOKETIaHMs Ka3aXOB 32 KOMIUTUMEHT: 32 HUMH JIGKHUT TIyOOKuil (DUIOCOPCKUN CMBICIT
[11; 54]. B mepMaHeHTHONW OMKYJIbTYpPHONH KOMMYHHUKAITMHM HEKa3aXy OBJIAJICBAIOT JAHHBIM KYJIBTYPHBIM KO-
JIOM B TIpolecce counanu3anuu. [Ipu 3ToM 1o oTHOLIEHHIO K 0003HAYCHHBIM SIBJIGHUSM B SI3BIKOBON OOILIHO-
CTH €CTh IIEHTPAJIBI — T, KTO CTapacTCs CJICJ0BATh OOIICIPUHATEIM HOpMaM, U MApTHHAIBL — IPeHEeOpe-
rafome uMu. Ecii B iepBoii TpyIine 0Ka3bIBalOTCS MPEICTABUTENN JIPYTHX KYIBTYp; TO OHU mepedopmy-
JTUPYIOT YyXKYI0 KyIbTypy B paMKaX CBOEr0 JIMHTBOKYJIBTYpHOTO OmbITa. OmHAKO TSI B3aMMOTIOHUMAaHUA
penepryap CEMHOTUYECKHUX 3HaHUHU JOHKEH OBITH OOIIMM WIIH, 10 KpaliHe# Mepe, cxoxuM. [ oBopsimuii uc-
MOJIB3YET 3HAKH, CBOM U Uy)KHe, BepOaibHbIe U HeBepOanbHbIe, COOTBETCTBYIOIINE CUTYAIlUH OOIIECHUSI.

OTMeYCHHBIC Pa3IniMs B MCHTAIUTETE CTABSIT Mepe] PYCCKOH JUACTIOPON BEIOOP — DHJIOTCHHBIA HITH
9K30TcHHBIN. [lepBEIil HalelleH Ha COXpaHEHHWE ITHUYECKOTO, POJHOTO COJNEPXKAaHUS, BTOPOU JOIMyCKaeT
MPOHUKHOBEHHE UYYyXXEPOJHOTo. B OTHOIIEHUM s3bIKa OTMEUEHO Clleayromiee: «DK30TI0CCHAs HaIllpaBJIeH-
HOCTH O0OECTIeYMBAET KCEHU3AIUIO SI3bIKOBON CHCTEMBI ' SIBJISIETCS, HAMPABIISIFOIINM 3BEHOM B LIETIOYKE TIpe-
o0pa3oBaHMii S3BIKOBOM CHUCTeMBI», — KoHcTtatupyeT lO.Kobenko [12]. Dk3orimoccus MOHMMAETCS Kak
(hYHKITMOHUPOBAHHUE S3bIKA, TP KOTOPOM «CTCTICHB IUTHPOBAHUS KYJIbTYPHI-IOHOPA B S3bIKE-PEIIUMHCHTE
CpeICcTBaMH SI3bIKa-I0HOPA YPe3BBIUANHO BRICOKa [ 135 24].

OO00CHOBBIBAETCS SIBIICHUE 3K30TJIIOCCHH B COLMIOMMHIBUCTHYECKOM, KOHTAKTOJIOTHYECKOM, MCHUXOJIO-
THYECKOM TUIaHaX. B KOTHUTUBHOM IIJIaHE MPU3HACTCS, YTO OCOOCHHOCTHIO TUACIIOPATHLHOTO CO3HAHUS SIB-
JSeTCS SKIEKTUIHOE MPECTaBlIeHue KOHIENTOB. Hampumep, KOHIENT «eBPa3UCTBO», aKTyalbHBIA U IS
Poccun, B Ka3aXCTaHCKOM JIMCKypce MMeET OTInYHOe coqaepxanue. Jnga Poccun eBpasuiicTBo — 3TO MPOTH-
BOIOCTaBJICHUE ce0s 3amary ¥ IPUCYTCTBUE BOCTOYHBIX YEPT, HAMPOTHUB, [l Kazaxcrana — 3TO MPOTUBO-
nocrtapiieHre ce0s1 BOCTOKy 1 IPUCYTCTBUE eBpOMeHCKIX YepT. LleHTpanbHO0a3uaTCKuii pernoH HMEET OTIIH-
YHUTENbHbIC IPU3HAKH, KOTOPHIC B. ITOCIEIHEE BpeMs MIPUHATO KBATH(UIIMPOBATH KaK eBpasuiickue. besyc-
JIOBHO, OHM BOCIIPHHUMAIOTCSI TIPEACTABUTEISIMHI Pa3HBIX 3THOCOB, IPOXKUBAIOIINX HA Tepputopuu Kazax-
craHa. COOTBETCTBEHHO, «JIUCKYPCUBHOCTh S3bIKOBOW JIMYHOCTH B WHOKYJIBTYPHOW S3BLIKOBOW CpPEJIc HOCHT
aMOMBaJIeHTHBIA Xapakrep» [14; 7]. W 3meck BompoC 3aKII0YaeTCs B JOMUHAPOBAHUHN TCHICHIUN ITypHU3Ma
Wwin ruopuan3aniy. L 0TOBHOCTh PyCCKUX K THOPUAM3AINH PAJ YICHBIX OOBSICHACT AMAXPOHUYECKUMU MPH-
yipHaMu: «B MaccoBOM CO3HaHWM PYCCKUX OOHAPY)KMBAETCS MCTOPUYCCKH MUTpAIlMOHHAs mapamurma. Ee
TaKXKe YTBEPKAAT (PaKT MOCTOSHHOM KOJOHU3alMU. Pycckoe s13pIKoBOE COOOIIECTBO — 3TO MHOT'OMEpPHBIE
CYOUMBMIIM3AITUOHHbBIE TTPOCTPAHCTBA C HEUSTKUMHU rpaHunaMu. CoOCTBEHHBIH — JHIOTEHHBIH BBIOOP Poc-
CUU 3aKJTFOYACTCS B ONPE/ICICHUN BEKTOPA €€ DBOJIOIUK KaK COXPAHEHUS CBOCH ITUBWIIM3AINN. DK30TCHHBIN
BEIOOP — BEPOSITHOCTH CYIIECTBEHHOTO OTPaHUYCHUS SHAOTCHHOTO BHIOOpAa MIIH JTaXKe OTKa3a OT Hero» [15;
10]. Cka3zaHHOE IO OTHOILICHHUIO K PYCCKOMY SI3bIKOBOMY COOOILECTBY BOOOIINE B 3HAYMTEIHHOH CTEIICHHU
MIPOCUHUPYETCS Ha CUTYAIUIO JUACTIOpP B IIOCTCOBETCKUX CTPaHAaX, I/Ie 3TOT BEIOOP — SHAOTEHHBIH UITH 9K30-
TeHHBIH — o0s3arerneH. JIou MpoIoKar0T KUTh Ha 3eMile, KOTOPYIO CUMTAIOT CBOCH, KOTOPYIO HE TIOKH-
JlaJTv, HO OHU OKa3aJIMCh B IpyroM rocynapctse. Pomkepe bpyoOeiikep Ha3piBaeT mogo0HbIE CITydal JUACTIO-
pamu karakim3ma [16]. Takas quacmopa CTpEMHTCS COXPaHUTH CBOIO HE3aBUCHUMOCTH, CBOE COITMOKYIIBTY]-
HOE MPOCTPAHCTBO, CBSI3b C UCTOpUYECKON poauHON. OTHAKO B MHOKYJIBTYPHOM OKPY>KEHUU S3bIK HE MOXKET
n30exkaTh BIUSHUS KOHTakTHpYyromiero si3bika. [11.Capamku 3amedaert, 4To B OOJBIIMHCTBE pa0OT MO 3HA-
KOM MEXKYJIbTYPHOH MM MEXKITHUYECKOH KOMMYHHUKAIIMH pPacCMaTPUBAETCS OOIIEHHE IJUIOM K JIHILY
MIPEeICTaBUTENICH Pa3HBIX KYJIbTYp, YTO OH Ipe/AiaracT Ha3BaTh MEXKYIbTYPHOH mparMaTukoi. [lo ero mue-
HUIO, U3 BCEX IIKOJ OJWKEe K NMOHUMAHWIO KOMMYHHUKAIIUM TIPEACTABUTENCH Pa3HBIX KYIbTYp MOIXOIMT
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mkona [x.I'amnepna, KOpHAMH yXosIIasi B COUMOJIMHIBUCTHKY, KOTOpasi 0a3upyeTcs Ha MPUHIMIIAX WHTE-
PATHHYECKOW KOMMYHHKAIINH, YI€TE UCKAKCHUN B BOCTIPUATHH, OOBSICHIEMBIX KOPPEKTUPOBKON MIPABHIIAMH
cBoelt KynmbTyphl [17; 99]. x.I'ammepr paccMaTpuBaeT BapbUPOBAaHHE SI3BIKA B PEAbHO CYIIECTBYIOIINX
KOJIJIEKTHBAX KaK JUaJIeKTaIbHOE, MM MEKIUYHOCTHOE, U BHYTPWIMYHOCTHOE, WM HaciauBatoieecs. [ua-
JieKTanbHOe (MEKIMYHOCTHOE) BaPbUPOBAHNE MPOUCXOANT B TPYIIaX, Pa3IHyaloNIiXCsl B COMMATHHOM HITH
TEPPUTOPHAITBHOM OTHOILIEHHH. BHYTPpHIMYHOCTHOE, WIIM HACIaWBAaIOIIEecs, BAPbUPOBAHUE OTPAKAET 3aUM-
CTBOBAHMA M CABHTH B SI3bIKE Y OTAEIBHBIX TOBOPALIMX. DTO CIIOCOO CHMBOJIM3AIMK COLMAJIbHBIX OTHOILIE-
Hui. Ero ciencrBue B si3bIKe — 3aMeHa LENBIX CIOB. A KOHHOTAllMU CBsI3aHbI ¢ cutyanuel [18; 299]. Cme-
IIEHUE KYJIbTYPHBIX KOJIOB (hOpMUpYET perHoHabHbIE KOMMYHHUKATHBHO-TIParMaTHIEeCKUe HOPMBL YTOOBI
MMOHUMATh KYJIBTYPHBIE CTEPEOTHITbI, HEOOXOANM OTBIT 00meHus1. O0erdaeT yCBOGHHE TO, YTO CTAaHAAPTH-
3alusl pevr BeAeT K (POpMUPOBAHMI0O KOMMYHHKATUBHBIX KIIMIIE, KOTOPHIE XapaKTEPH3YIOTCs MpeacKasye-
MOCTBIO ¥ B OMJTHHTBaJIbHOW KOMMYHUKAIINH.

Il'ammepr| mpu3HaBaj, YTO HET METOJIOB (DOPMAILHOTO aHaIHM3a HACIAWBAIOIIETOCS BAapbUPOBAHUS, a
HMEHHO 3TO MbI Ha0JII0JaeM B MEKITHHYECKOH KOMMYHHUKAIMU. 3€Ch BO3MOXKEH METOJ] HETIOCPEICTBEHHO-
ro HaOMIOIeH!s TPYII B ONIPEeNICHHBIX CUTYalsIX B3aumoaencTaus [19].

YTBepauBIIHECS MOAXOABl K ONMHCAHWIO HAIMOHAJIBHBIX M 3THUYECKHX KYJNbTYp HE B ITOJIHOW Mepe
MPUMEHUMBI K 0COOEHHOCTAM CMEIIAHHOTO KYJIbTYPOTHUIIA, CUHTE3Y KYJIbTYPHBIX OPUECHTHPOB, KOTOPHIE Xa-
PaKTepHBI AJISl AUACTIOPHI, JUACTIOPAILHOTO CO3HAHMA U ONPENENAIoT CHeUu(uKy s3bIKa, PYHKIUOHUPYIO-
IIET0 B MHOKYJIBTYpHOM OKpysxkeHuu [20; 44—48]. Ilepea yueHbIMU 37€Ch CTOUT 3aJ[a4ya MOCTPOCHHS OOIIeH
THUTIOJNOTHU (PAKTOPOB, ONPEACIIIFONUX CIIEIU(HUKY S3bIKa TUACTIOPHI. B JIMHFBOKYJIbTYpE TUACIIOPHI CO3/a-
€TCsI CIIOKHOE TepervieTeHne pa3HOPOJHBIX PU3HAKOB, SMHUL, TPUEMOB, MEXaHU3MOB, Ha 4TO oOpariaeT
BHuManue O.Tyunna: « CTHIb )KU3HU JHACTIOPBI (POPMHUPYETCS HAa OCHOBE B3aUMOJICHCTBHS TPAJUIIUN U CO-
BPEMEHHOCTH, OIIbITA U BOCIOMHUHAHUM, CBSA3W UCTOPUH, KYJIBTYD H SI3BIKOB, a TAK)KE OpPHUCHTAINN TpeX (ak-
TOPOB OTHOLLIEHH: caMOoll JUacTOpbl, IPUHUMAIOLIEH CTOPOHBI M HCTOPUYECKOM poIuHb» [21].

[IpuMeHHUTENBHO K PYCCKOMY S3BIKY Pa3jindaloT AUACIIOPBI SMHUrpauuu (HajabHee 3apyOexkbe) U auac-
TIOPBHI «KaTaKJIM3MOBY (110 TepMuHoorun Pomkepca bpybeiikepa [16; 6]) 6mmxHero 3apyoexbs. Juacmopsl
«KaTaKIM3MOB» 00pa30BaNMCh BCICACTBUE IE3WHTETPALMU KPYIHBIX MOJU3THUYHBIX IMOJMTHYECKUX 00pa-
30Banuil [16; 6]. OcoOeHHOCTBIO HACTIOPHl KATAKIKM3MOB SIBJISIETCSl HE MEPEKpOiiKa CO3HAHMs, a €ro M3Ha-
JanbHOe (HOpMHUpPOBAaHUE B CMEIIAHHOW JIMHTBOKYJIBTYPHOH cpesie. BTopas 0coOeHHOCTh — CBSI3b € HCKOH-
HBIM apeajioM. B amacmopax smurparnuu 0ojiee JYacTOTEH CO3HATENbHBIM OTKa3 OT S3bIKa, Mpeodiiafanue
BO3ICUCTBHS COLMOKYJIBTYPHBIX (pakTOpoB Ha CyAbOy s3bIKa, CYIIECTBOBAHME SI3bIKA MPEHMYIECTBEHHO B
yctHOU (hopme. Bo BropoMm THIie, T.e. B Iuacmope, oOpa3oBaBIlIeics BCIEACTBHE paciaja eJHOro rocyiap-
CTBa, HANPOTHB, OTMEYAETCS CO3HATEIHHOE yAEp)KaHWE S3bIKa, COMPOTHBIIEHHE ACCHUMMIISINH, Pa3BHTHE
A3bIKa, OoJiee TecHasl CBA3b ¢ METpomoiimeil. Mexxay TeM B A3bIKE MPOHMCXOAAT U3MEHEHUS MO/ BIMSHUEM
WHOATHUYECKOH KynbTyphl. BakHO M3yuyaTh, KaK HMEHHO BIHUSET JMHIBOKYJIbTYPa MPUHUMAIOLICH CTpaHbI
Ha W3MEHEHHe S3bIKa Auacropbl. Kak MoKa3pIBalOT SKCIEpUMEHTAFHBIEC JaHHBIE, B IOCTCOBETCKUX CTPaHax
MIPOMCXOJIST U3MEHEHHUS B YIIOTPEOJIICHUH SI3bIKa, & B OMHUTPAIlI — CHUCTEeMHBIe m3MeHeHus1, tudpdysus (ITo-
JTUHCKH, DHIpIo, 3eMcKast, [J1oBuHCKas u ap.). B smurpanum BKpamieHus: B PyCCKOH peud — 3TO JIGKCHUKa
u3 chepsl TEXHOJIOTHH, OOIIECTBEHHON KOMMYHHKAIMH, 00pa30BaHUsA, OHU AEMOHCTPUPYIOT 3HAHHE A3BIKA
MIPUHUMAIONIEH CTpaHbl. Takue BKparieHHs] XapaKTEepHBI IS OWIMHTBOB. B MOCTCOBETCKMX CTpaHax, IO
KpaifHel Mepe, Mbl MOXKEM CYIHUTh 10 CTpaHaM LEHTPaIbHOa3HaTCKOTO PETUOHA, BKPAIUIEHUS] — 3TO Ha3Ba-
HUS pealiuif KyJIbTYpHOH U 3THUYECKOW KM3HM NMPUHHUMAIOLIEH CTOPOHBI, 0€39KBUBATICHTHAS JIEKCHKA KOH-
TaKTHPYIOLIEro si3bika. OHM HE MOTHBHUPOBAHBI MEPEKIIOYCHUEM KOAa WJIM CMEUICHHEeM KOJa, 4acTO SBIIS-
FOTCS1 QOTMTAaTOPHBIMHU 3aMMCTBOBAHHSMHU.

Taxum 00pazoM, HaIIM PACCY>KACHUS O CIIeHU(HUKE BOCHPUSITHI PEATbHOCTH U €€ MPOSBICHUN B KOM-
MYHHKAIMH JAIOT OCHOBAHKE ISl BBIBOJAOB O KOMIUIEKCE OTIMYUTENbHBIX YePT, XapaKTePU3YIOIINX IUACIIO-
py. YeioBus CyIiecTBOBaHUS AMACIIOPHI, CTENIEHh HHTETPAIlH B COIUYM CTPaHbI MPEObIBaHUS, HHTEHCHB-
HOCTh KOHTAKTOB BIUSIOT Ha GOpMUpOBaHKE CO3HaHUs. Bce 3TO MposBiseTcs B SA3bIKOBBIX (OpMYyIax, sI3bl-
KOBOM BBIOOpE.
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J.J. IlaitbaxoBa

HlerxypT (1Macnopa) KOMMYHHKAIMSAAAFBI SHAOIJIOCCTHI KIHE IK30IJIOCCTHI 0AFBITHI

BaiibIprel Ma3MyHBIH cakTay JXOHE e3re MOJCHHETTIK )Karjaiapra OeifiMmey — OCHI €Ki TeHASHIUS —
IIeTKYPT epeKIIeNirinig 6apbiH eckeprei. O MeTXKYPT OKUIASpiHIH MiHe3-KYJIBIKTaphIHAA KOPIHIIl TYPasbL
ConFBI JXBUTIAPHI WeTXYpT Aen Kasaxkcranna, 6acka IMOCTKEHECTIK eNepiH/e TYPAaTHIH OPbIC XaIKbIH aTal-
TeiH Oonzel. LllerxypTTeiH maiima Ooily TYPFBICEIHAH aHBIKTaN Oaramay nypeic emec. bipak Oipkarap
OenrinepiMeH, aram aWTKaHZAA, apanac MOJEHM KOJIBIMEH, IeMJi TYCiHyi, MalHbIMIBI KepTapTHalbFbIMEH
OpBIC 3THUKAIBIK KaybIMBIHBIH OacKanaplaH aiblpMallbUIBIFBI QJieKaiina Oap. ©3re MoIEHMTTIK opTaja
OpPBICTAp/bIH OH-CAHACBIHBIH ©3repyi COJ elJie KaJbINTAacyFa, COHBIMEH Karap HaibIMJBl apakaThIHACKA
GeiliMaenyre kepek eKeHIMEH TyCiHAaipyre Oonaabl. MiHe3-KYJIBIFBIH JKOHE KaOBUIAAayblH CHITATTAiThIH
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GapibIK Oenrijiepi IMETKYPTTHIK Oi-epiciH KajbintacTbipansl. 1IeTKypTTHIK Ol-caHachl COMKECTIK AereH
YFBIMMEH OaillaHBICTBI, OJN YNTTHIK, OTHHKAJBIK, OapajiblK KypaybllITapaaH Kypeutamel. Tim yHewmi
caiikecTiKTiH MapKepi 60JIMaiIbl, SFHH MICT)KYPT KOFAMBI TYPATBIH SJIIH TITiH OKBIN YHPEHII KeTe aTaibl.

Kinm co30ep: MeTKYPTTHIK OH-caHa, COUKECTIrl, SHIOTCH K, SK30TCH/II TaHIay.

D.D. Shaibakova

Endoglossic and exoglossic orientation in diaspora communication

Two trends — the preservation of the original content and adaptation to foreign conditions — determine the
specifics of the existence of the diaspora. They are manifested in the communicative behavior of itstepre-
sentatives. In recent years, Russians living in Kazakhstan and in other post-Soviet countries have been called
diaspora. Such qualification is not fully consistent with the definition of diaspora in terms of its formation.
However, by a number of criteria, in particular, by the mixed cultural code, the perception of the world,
evaluative reactions, the Russian ethical community is still different from the others. The transformation of
Russian consciousness in the multicultural environment is explained both by the need to adapt to the condi-
tions of existence in this environment and by the evaluative attitude towards them. The set of features that
characterize the characteristics of behavior and perception, forms a diaspora consciousness. Diaspora
consciousness is associated with the concept of identity, which consists of national, ethnic, personal compo-
nents. Language does not always become a marker of identity, since diaspora can go to the language of the
host country.

Keywords: diaspora consciousness, identity, endogenous, exogenous choice.
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